
DROP-IN FLAT TRIGGER FOR GLOCK® - AGENCY ARMS DROP-IN
TRIGGER FOR GLOCK®, GRAY

In a League of its own, Agency Arms very own Flat Face Trigger brings a new
level of smooth with its short reset and crisp snap back.  Made with an
aluminum trigger body and factory trigger bar, this drop-in trigger fits Gen 3
or 4 in 9mm, .40 S&W, and .357 Sig.  

“GLOCK” is a federally registered trademark of Glock, Inc. and is one of many
trademarks owned by Glock, Inc. or Glock Ges.m.b.H. Brownells is an
independent dealer of parts and accessories for Glock pistols, and is not
affiliated with or endorsed by Glock, Inc. or Glock Ges.m.b.H. The use of Glock
on this page is merely to advertise the sale of Glock parts or components. As
indicated in the product descriptions, not all parts and accessories on this site
are official Glock products

Attributes

Name: AGENCY ARMS DROP-IN TRIGGER FOR GLOCK®, GRAY
Manufacturer: AGENCY ARMS
Product no.: 100018062
Mfr. No.:
Finish: Gray
Make: Glock
Model: 23,17,31,33,22,19,26,32,34,35,27
Style: Drop-In
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den DROPIN FLAT
TRIGGER FÜR GLOCK® AGENCY ARMS
Einleitung
Danke, dass du dich für den DROPIN FLAT TRIGGER FÜR GLOCK® von AGENCY ARMS entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis mit verbesserter Leistung und Sicherheit zu optimieren. Bitte
lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Verwendung und Wartung des Abzugs
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe und ihre Komponenten immer so, als ob sie geladen wären.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Verwende geeigneten Augen und Gehörschutz beim Umgang mit Feuerwaffen.
Bewahre den Abzug und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und ihre Komponenten auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Abzug mit deinem GlockModell kompatibel ist (Gen 3 oder 4 in 9mm, .40 S&amp;W
und .357 Sig).
Modifiziere den Abzug oder seine Komponenten nicht auf irgendeine Weise.
Verwende den Abzug nur mit der vom Hersteller empfohlenen Munition.
Sei dir des kurzen Resets und des knackigen Rückschlags des Abzugs bewusst; übe sicheres Handling,
um versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Wenn du auf Störungen stößt, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installationsanweisungen

Sicherheit gewährleisten: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung1.
zeigt, bevor du mit der Installation beginnst.
Schlitze entfernen: Zerlege deine Glock, indem du den Schlitten gemäß den Anweisungen des2.
Herstellers abnimmst.
Den Fabrikabzug entfernen:3.

Verwende ein Stanzwerkzeug, um den Abzugsstift zu entfernen.
Trenne vorsichtig den Fabrikabzugshebel von der Abzugsbaugruppe.

Den DROPIN FLAT TRIGGER installieren:4.
Richte den neuen Abzug mit dem Abzugshebel aus.
Setze den Abzugsstift ein, um den Abzug an seinem Platz zu sichern.

Die Feuerwaffe wieder zusammenbauen: Setze den Schlitten wieder auf und stelle sicher, dass alles5.
ordnungsgemäß funktioniert.
Funktionstests durchführen: Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Abzug6.
reibungslos arbeitet.



Benutzungsanweisungen

Befolge immer die allgemeinen Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen, wenn du deine Glock mit dem
neuen Abzug verwendest.
Mache dich mit der Funktionsweise des Abzugs vertraut, bevor du ihn in einer LiveFeuersituation
verwendest.
Reinige und warte deinen Abzug regelmäßig, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Abzug und alle zugehörigen Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Feuerwaffen oder deren Komponenten nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere lokale Behörden oder einen qualifizierten Abfallentsorgungsdienst für Hinweise zu sicheren
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit oder Produktleistung konsultiere bitte deinen örtlichen Händler oder die
Unterstützungsressourcen des Herstellers.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Verwendung deines DROPIN FLAT
TRIGGER FÜR GLOCK® von AGENCY ARMS gewährleisten. Genieße dein verbessertes Schießerlebnis!



Safety Instruction Guide for DROPIN FLAT
TRIGGER FOR GLOCK® AGENCY ARMS
Introduction
Thank you for choosing the DROPIN FLAT TRIGGER FOR GLOCK® by AGENCY ARMS. This product is designed to
enhance your shooting experience with improved performance and safety. Please read this safety instruction
guide carefully to ensure proper use and maintenance of the trigger.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm and its components as if they are loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Use appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Store the trigger and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the trigger is compatible with your Glock model (Gen 3 or 4 in 9mm, .40 S&amp;W, and .357
Sig).
Do not modify the trigger or its components in any way.
Only use the trigger with ammunition recommended by the manufacturer.
Be aware of the trigger's short reset and crisp snap back; practice safe handling to avoid accidental
discharge.
If you experience any malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Ensure Safety: Before beginning the installation, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a1.
safe direction.
Remove the Slide: Disassemble your Glock by removing the slide according to the manufacturer's2.
instructions.
Remove the Factory Trigger:3.

Use a punch tool to remove the trigger pin.
Carefully detach the factory trigger bar from the trigger assembly.

Install the DROPIN FLAT TRIGGER:4.
Align the new trigger with the trigger bar.
Insert the trigger pin to secure the trigger in place.

Reassemble the Firearm: Reattach the slide and ensure everything is functioning correctly.5.
Test Functionality: Perform a function check to ensure the trigger operates smoothly.6.

Usage Instructions

Always follow standard firearm safety practices when using your Glock with the new trigger.
Familiarize yourself with the trigger's operation before using it in a livefire situation.
Regularly clean and maintain your trigger to ensure optimal performance.



Disposal Instructions
Dispose of the trigger and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearms or firearm components in regular household waste.
Contact local authorities or a qualified waste disposal service for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product performance, please consult your local dealer or the
manufacturer's support resources.

By following these guidelines, you can help ensure safe and effective use of your DROPIN FLAT TRIGGER FOR
GLOCK® by AGENCY ARMS. Enjoy your enhanced shooting experience!



Guide de Sécurité pour le DROPIN FLAT TRIGGER
POUR GLOCK® AGENCY ARMS
Introduction
Merci d'avoir choisi le DROPIN FLAT TRIGGER POUR GLOCK® par AGENCY ARMS. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir avec des performances et une sécurité accrues. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour assurer une utilisation et un entretien appropriés de la gâchette.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours votre arme à feu et ses composants comme s'ils étaient chargés.
Assurezvous que l'arme est toujours pointée dans une direction sûre.
Gardez votre doigt hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Utilisez une protection oculaire et auditive appropriée lors de la manipulation d'armes à feu.
Rangez la gâchette et l'arme dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement votre arme à feu et ses composants pour détecter l'usure ou des dommages.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que la gâchette est compatible avec votre modèle de Glock (Gen 3 ou 4 en 9mm, .40
S&amp;W et .357 Sig).
Ne modifiez pas la gâchette ou ses composants de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement la gâchette avec les munitions recommandées par le fabricant.
Soyez conscient du court reset et du retour net de la gâchette ; pratiquez une manipulation sécurisée
pour éviter un tir accidentel.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un armurier
qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Assurezvous de la Sécurité : Avant de commencer l'installation, assurezvous que l'arme est déchargée1.
et pointée dans une direction sûre.
Retirez le Canon : Démontez votre Glock en retirant le canon selon les instructions du fabricant.2.
Retirez la Gâchette d'Origine :3.

Utilisez un outil à poinçon pour retirer la goupille de la gâchette.
Détachez soigneusement la barre de gâchette d'origine de l'assemblage de la gâchette.

Installez le DROPIN FLAT TRIGGER :4.
Alignez la nouvelle gâchette avec la barre de gâchette.
Insérez la goupille de la gâchette pour sécuriser la gâchette en place.

Réassemblez l'Arme : Réattachez le canon et assurezvous que tout fonctionne correctement.5.
Testez la Fonctionnalité : Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que la gâchette6.
fonctionne en douceur.

Instructions d'Utilisation

Suivez toujours les pratiques de sécurité standard lors de l'utilisation de votre Glock avec la nouvelle
gâchette.
Familiarisezvous avec le fonctionnement de la gâchette avant de l'utiliser dans une situation de tir réel.



Nettoyez et entretenez régulièrement votre gâchette pour assurer des performances optimales.

Instructions d'Élimination
Éliminez la gâchette et tous les composants associés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les armes à feu ou les composants d'armes à feu dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales ou un service d'élimination des déchets qualifié pour obtenir des conseils
sur les méthodes d'élimination sûres.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question relative à la sécurité ou aux performances du produit, veuillez consulter votre revendeur
local ou les ressources de support du fabricant.

En suivant ces directives, vous pouvez contribuer à garantir une utilisation sûre et efficace de votre DROPIN
FLAT TRIGGER POUR GLOCK® par AGENCY ARMS. Profitez de votre expérience de tir améliorée !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il DROPIN
FLAT TRIGGER PER GLOCK® AGENCY ARMS
Introduzione
Grazie per aver scelto il DROPIN FLAT TRIGGER PER GLOCK® di AGENCY ARMS. Questo prodotto è progettato
per migliorare la tua esperienza di tiro con prestazioni e sicurezza elevate. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e una manutenzione appropriati del
grilletto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco e i suoi componenti come se fossero carichi.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Utilizza protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando maneggi le armi da fuoco.
Conserva il grilletto e l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la tua arma da fuoco e i suoi componenti per usura o danni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il grilletto sia compatibile con il tuo modello di Glock (Gen 3 o 4 in 9mm, .40 S&amp;W e
.357 Sig).
Non modificare il grilletto o i suoi componenti in alcun modo.
Utilizza il grilletto solo con munizioni raccomandate dal produttore.
Sii consapevole del breve reset e del ritorno netto del grilletto; pratica un maneggio sicuro per evitare
scariche accidentali.
Se riscontri malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e consulta un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni per l'Installazione

Assicurati della Sicurezza: Prima di iniziare l'installazione, assicurati che l'arma sia scarica e puntata in1.
una direzione sicura.
Rimuovi il Carrello: Smonta la tua Glock rimuovendo il carrello secondo le istruzioni del produttore.2.
Rimuovi il Grilletto di Fabbrica:3.

Utilizza uno strumento a punzone per rimuovere il perno del grilletto.
Stacca con attenzione la barra del grilletto di fabbrica dall'assemblaggio del grilletto.

Installa il DROPIN FLAT TRIGGER:4.
Allinea il nuovo grilletto con la barra del grilletto.
Inserisci il perno del grilletto per fissare il grilletto in posizione.

Rimonta l'Arma da Fuoco: Riattacca il carrello e assicurati che tutto funzioni correttamente.5.
Testa la Funzionalità: Esegui un controllo di funzionalità per assicurarti che il grilletto operi senza6.
intoppi.

Istruzioni per l'Uso

Segui sempre le pratiche standard di sicurezza per le armi da fuoco quando utilizzi la tua Glock con il
nuovo grilletto.
Familiarizza con il funzionamento del grilletto prima di utilizzarlo in una situazione di tiro dal vivo.
Pulisci e mantieni regolarmente il tuo grilletto per garantire prestazioni ottimali.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il grilletto e eventuali componenti associati in conformità con le normative locali.
Non smaltire armi da fuoco o componenti di armi da fuoco nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali o un servizio di smaltimento rifiuti qualificato per indicazioni sui metodi di
smaltimento sicuri.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o alle prestazioni del prodotto, ti invitiamo a consultare il tuo
rivenditore locale o le risorse di supporto del produttore.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un uso sicuro ed efficace del tuo DROPIN FLAT
TRIGGER PER GLOCK® di AGENCY ARMS. Goditi la tua esperienza di tiro migliorata!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla DROPIN FLAT
TRIGGER FOR GLOCK® AGENCY ARMS
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór DROPIN FLAT TRIGGER FOR GLOCK® od AGENCY ARMS. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy Twojego doświadczenia strzeleckiego dzięki lepszej wydajności i
bezpieczeństwu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe
użytkowanie i konserwację spustu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń palną i jej komponenty tak, jakby były naładowane.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku w każdej chwili.
Trzymaj palec z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych i nauszników podczas obsługi broni palnej.
Przechowuj spust i broń w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i jej komponenty pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że spust jest kompatybilny z Twoim modelem Glock (Gen 3 lub 4 w kalibrze 9mm, .40
S&amp;W i .357 Sig).
Nie modyfikuj spustu ani jego komponentów w żaden sposób.
Używaj spustu tylko z amunicją zalecaną przez producenta.
Bądź świadomy krótkiego resetu spustu i wyraźnego powrotu; ćwicz bezpieczne obchodzenie się z bronią,
aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek awarii, natychmiast zaprzestań użycia i skonsultuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Zapewnij Bezpieczeństwo: Przed rozpoczęciem instalacji upewnij się, że broń jest rozładowana i1.
skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zdejmij Zamek: Rozłóż swojego Glocka, usuwając zamek zgodnie z instrukcjami producenta.2.
Usuń Fabryczny Spust:3.

Użyj narzędzia do wybijania, aby usunąć pin spustu.
Ostrożnie odłącz fabryczny zaczep spustu od zespołu spustu.

Zainstaluj DROPIN FLAT TRIGGER:4.
Wyrównaj nowy spust z zaczepem spustu.
Włóż pin spustu, aby zabezpieczyć spust na miejscu.

Zmontuj Broń: Ponownie zamocuj zamek i upewnij się, że wszystko działa poprawnie.5.
Sprawdź Funkcjonalność: Wykonaj test funkcjonalności, aby upewnić się, że spust działa płynnie.6.

Instrukcje Użytkowania

Zawsze stosuj standardowe zasady bezpieczeństwa broni palnej podczas korzystania z Glocka z nowym
spustem.
Zapoznaj się z działaniem spustu przed użyciem go w sytuacji strzeleckiej.
Regularnie czyść i konserwuj swój spust, aby zapewnić optymalną wydajność.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj spust i wszelkie powiązane komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj broni palnej ani komponentów broni w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub wykwalifikowaną usługą utylizacji odpadów w celu uzyskania
wskazówek dotyczących bezpiecznych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, skonsultuj się z
lokalnym dealerem lub zasobami wsparcia producenta.

Proszę przestrzegać tych wytycznych, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie DROPIN FLAT TRIGGER
FOR GLOCK® od AGENCY ARMS. Ciesz się swoim ulepszonym doświadczeniem strzeleckim!



Turvaohjeet DROPIN FLAT TRIGGER FOR GLOCK®
AGENCY ARMS tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit AGENCY ARMSin DROPIN FLAT TRIGGER FOR GLOCK®. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi parantuneella suorituskyvyllä ja turvallisuudella. Lue tämä turvaohje
huolellisesti varmistaaksesi liipaisimen oikean käytön ja huollon.

Yleiset Turvaohjeet
Kohtele aina aseesi ja sen komponentteja ikään kuin ne olisivat ladattuja.
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Pidä sormesi liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia käsitellessäsi aseita.
Säilytä liipaisin ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja sen komponentit kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Tarkista takaisinkutsupäivitykset EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että liipaisin on yhteensopiva Glockmallisi kanssa (Gen 3 tai 4 9mm, .40 S&amp;W ja .357 Sig).
Älä muokkaa liipaisinta tai sen komponentteja millään tavalla.
Käytä liipaisinta vain valmistajan suosittelemalla ammuksella.
Ole tietoinen liipaisimen lyhyestä palautuksesta ja terävästä palautuksesta; harjoittele turvallista
käsittelyä välttääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Jos kohtaat toimintahäiriöitä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään asekorjaajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet

Varmista turvallisuus: Ennen asennuksen aloittamista varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu1.
turvalliseen suuntaan.
Poista liukusäätö: Purkaaksesi Glockisi, poista liukusäätö valmistajan ohjeiden mukaan.2.
Poista tehdasliipaisin:3.

Käytä pulttipiikkiä liipaisimen pinni poistamiseen.
Irrota varovasti tehdasliipaisimen varsi liipaisinkokoonpanosta.

Asenna DROPIN FLAT TRIGGER:4.
Kohdista uusi liipaisin liipaisinvartta vasten.
Aseta liipaisimen pinni paikalleen varmistaaksesi liipaisimen.

Kokoa ase uudelleen: Kiinnitä liukusäätö takaisin ja varmista, että kaikki toimii oikein.5.
Testaa toiminta: Suorita toimintatesti varmistaaksesi, että liipaisin toimii sujuvasti.6.

Käyttöohjeet

Noudata aina standardeja aseiden turvallisuuskäytäntöjä käyttäessäsi Glockia uuden liipaisimen kanssa.
Tutustu liipaisimen toimintaan ennen sen käyttämistä ampumatilanteessa.
Puhdista ja huolla liipaisin säännöllisesti optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.



Hävitysohjeet
Hävitä liipaisin ja siihen liittyvät komponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä aseita tai asekomponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai pätevään jätteiden hävittämispalveluun saadaksesi ohjeita
turvallisista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuotteen suorituskykyyn liittyen, ota yhteys paikalliseen
jälleenmyyjään tai valmistajan tukiresursseihin.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa DROPIN FLAT TRIGGER FOR GLOCK® tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Nauti parannetusta ampumakokemuksesta!



Säkerhetsinstruktioner för DROPIN FLAT TRIGGER
FÖR GLOCK® AGENCY ARMS
Introduktion
Tack för att du valt DROPIN FLAT TRIGGER FÖR GLOCK® från AGENCY ARMS. Denna produkt är utformad för att
förbättra din skytteupplevelse med ökad prestanda och säkerhet. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa korrekt användning och underhåll av avtryckaren.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt skjutvapen och dess komponenter som om de är laddade.
Se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Använd lämpligt ögonskydd och hörselskydd vid hantering av skjutvapen.
Förvara avtryckaren och vapnet på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet ditt skjutvapen och dess komponenter för slitage eller skador.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att avtryckaren är kompatibel med din Glockmodell (Gen 3 eller 4 i 9mm, .40 S&amp;W och .357
Sig).
Modifiera inte avtryckaren eller dess komponenter på något sätt.
Använd endast avtryckaren med ammunition som rekommenderas av tillverkaren.
Var medveten om avtryckarens korta återställning och skarpa snap back; öva säker hantering för att
undvika oavsiktlig avfyrning.
Om du upplever några funktionsstörningar, sluta använda den omedelbart och konsultera en kvalificerad
vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner

Säkerhet: Innan du påbörjar installationen, se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.1.
Ta bort sliden: Dela upp din Glock genom att ta bort sliden enligt tillverkarens instruktioner.2.
Ta bort fabriksavtryckaren:3.

Använd ett stämjärn för att ta bort avtryckarpinnen.
Koppla försiktigt bort fabriksavtryckarstången från avtryckarens montering.

Installera DROPIN FLAT TRIGGER:4.
Justera den nya avtryckaren med avtryckarstången.
Sätt i avtryckarpinnen för att säkra avtryckaren på plats.

Montera vapnet igen: Återmontera sliden och se till att allt fungerar korrekt.5.
Testa funktionalitet: Utför en funktionskontroll för att säkerställa att avtryckaren fungerar smidigt.6.

Användningsinstruktioner

Följ alltid standard säkerhetspraxis för skjutvapen när du använder din Glock med den nya avtryckaren.
Bekanta dig med avtryckarens funktion innan du använder den i en skarpskjutningssituation.
Rengör och underhåll din avtryckare regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.



Avfallsinstruktioner
Kassera avtryckaren och eventuella relaterade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte skjutvapen eller skjutvapenkomponenter i vanlig hushållssopor.
Kontakta lokala myndigheter eller en kvalificerad avfallshanteringstjänst för vägledning om säkra
kassationsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor relaterade till säkerhet eller produktprestanda, vänligen konsultera din lokala återförsäljare eller
tillverkarens supportresurser.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du hjälpa till att säkerställa säker och effektiv användning av din DROPIN
FLAT TRIGGER FÖR GLOCK® från AGENCY ARMS. Njut av din förbättrade skytteupplevelse!



Bezpečnostní pokyny pro DROPIN FLAT TRIGGER
FOR GLOCK® AGENCY ARMS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali DROPIN FLAT TRIGGER FOR GLOCK® od AGENCY ARMS. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil váš střelecký zážitek díky vylepšenému výkonu a bezpečnosti. Pečlivě si přečtěte tuto příručku
bezpečnostních pokynů, abyste zajistili správné používání a údržbu spouště.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní a jejími komponenty, jako by byly nabité.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Používejte vhodné ochranné brýle a sluchátka při manipulaci se zbraněmi.
Ukládejte spoušť a zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou zbraň a její komponenty na opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoliv nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace výzev k stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že spoušť je kompatibilní s vaším modelem Glock (Gen 3 nebo 4 v rážích 9mm, .40 S&amp;W
a .357 Sig).
Nemanipulujte se spouští ani jejími komponenty žádným způsobem.
Používejte spoušť pouze s municí doporučenou výrobcem.
Buďte si vědomi krátkého resetu spouště a ostrého vrácení; cvičte bezpečné zacházení, abyste se vyhnuli
náhodnému výstřelu.
Pokud zaznamenáte jakékoliv závady, okamžitě přestaňte používat a konzultujte s kvalifikovaným
zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny pro instalaci

Zajistěte bezpečnost: Před zahájením instalace se ujistěte, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným1.
směrem.
Odstraňte závěr: Rozmontujte svůj Glock podle pokynů výrobce odstraněním závěru.2.
Odstraňte tovární spoušť:3.

Použijte nástroj na vyražení k odstranění spoušťového kolíku.
Opětovně odpojte tovární spoušťovou tyč od spoušťového mechanismu.

Nainstalujte DROPIN FLAT TRIGGER:4.
Zarovnejte novou spoušť se spoušťovou tyčí.
Vložte spoušťový kolík, abyste zajistili spoušť na místě.

Znovu sestavte zbraň: Znovu připevněte závěr a ujistěte se, že vše funguje správně.5.
Otestujte funkčnost: Proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že spoušť funguje hladce.6.

Pokyny pro používání

Vždy dodržujte standardní bezpečnostní postupy při používání vašeho Glocku s novou spouští.
Seznamte se s provozem spouště, než ji použijete v situaci s ostrou municí.
Pravidelně čistěte a udržujte svou spoušť, abyste zajistili optimální výkon.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte spoušť a jakékoli související komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte zbraně ani komponenty zbraní do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady nebo kvalifikovanou službu pro likvidaci odpadu pro pokyny k bezpečným
metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na svého místního prodejce
nebo na podporu výrobce.

Dodržováním těchto pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a efektivní používání vaší DROPIN FLAT TRIGGER
FOR GLOCK® od AGENCY ARMS. Užijte si svůj vylepšený střelecký zážitek!


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	it_IT
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

